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ЧТО НОВОГО У ДРУЗЕЙ

ПРЕМЬЕРА СОСТОЯЛАСЬ 6 ЛЕТ СПУСТЯ
«Переходное общество», 

комедия ведущего драматурга 
ГДР Фолькера Брауна, шесть 
лет пролежавшая в столе, 
поставлена в берлинском 
«Максим-Горький-театре» и 
оценивается критикой как 
важнейшее событие сезона. 
Эта пьеса — явление остро- 
актуального политического 
театра, который поднимает 
новые темы, критикует явле­
ния общественного застоя, 
ищет пути их преодоления.

В то же время комедия 
«Переходное общество» — на 
редкость удачный пример ли­
тературной преемственности. 
Очарованный великолепным 
спектаклем того же театра 
«Три сестры» в постановке 
Томаса Лангхоффа, драматург 
Браун написал «продолже­
ние» для тех же актеров и 
режиссера. В новый спек­
такль перешли даже некото­
рые детали оформления сце­
ны: действие происходит
в наши дни, но прошлое, как 
шуршащие под ногами про­
шлогодние листья, ежеминут­
но напоминает о себе.

...В большой комнате ста­
ринного особняка неуютно и 
холодно: слишком высокий 
потолок, слишком много пу­
стого места. Мебель, холо. 
дильник, телевизор расстав­
лены небрежно, как случай­
ные вещи временных жиль, 
цов — переселенцев. За обе­
денным столом хозяйка 
в строгом сером платье, 
поминутно раздражаясь, про­
веряет школьные тетради. 
Рядом ее сестры. Одна, в чер. 
ных очках, отрешенно бормо­

чет стихи. Другая, в белом 
спортивном костюме, сидит 
сгорбившись, бессильно уро­
нив голову на стол: у нее 
сегодня день рождения, но 
никого в семье это не вол­
нует.

Да и какие могут быть 
праздники в этом доме, где 
все дышит явным презрением 
к «мещанским» понятиям 
о домашнем очаге, организо­
ванном быте? Тарелка мака­
рон и пиво из холодильни­
ка — вот и все угощение. 
Старый дядя Вильгельм, за­
дремавший было у телевизо­
ра, «осчастливил» новорож. 
денную подарком — огром­
ным старым глобусом. «Это 
весь мир!» — говорит он. 
«Зачем это мне... Я ведь все 
равно никуда не могу пое­
хать!» — в голосе девушки 
звенит отчаяние человека, 
загнанного в тупик. Ее не 
утешают воспоминания о сол­
нечной, цветущей Москве, где 
она родилась, так как сестры 
приехали в ГДР из Советско­
го Союза, где более десяти 
лет жили в эмиграции их 
родители — коммунисты. В 
ГДР для жилья им предоста­
вили виллу — бывшую соб­
ственность фашистского во­
енного фабриканта. Отец за­
нимал видное положение: год 
назад его с почестями похо­
ронили на правительственном 
кладбище, а его именем на­
звали школу, в которой рабо­
тает учительницей старшая 
сестра Ольга. У всех сестер 
фамилия Хёхст и русские, 
так хорошо известные всем 
«литературные» имена: сред­

няя — Маша, младшая — 
Ирина. Впрочем, для совре­
менного Берлина такие эк­
скурсы в литературу не ред­
кость.

Своей пьесой Браун гово­
рит, что куда опаснее всех 
внешних «заборов» внут­
ренние преграды, возникаю, 
щие в умах и душах людей, 
рожденные демагогией, при­
способленчеством. всеобщим 
равнодушием, авторитар­
ностью Для героев Брауна 
разрушить их — важнейшее 
дело жизни, вопрос сохране­
ния социалистического строя. 
Ведь они — дети революцио­
неров-подпольщиков, и ПОТО- 
му чеховская надежда на то, 
что «через 200 — 300 лет» 
все как-то изменится, их не 
устраивает.

Семья Хбхстов представ­
ляется зрителям как некая 
модель общества, которая по 
ходу действия претерпевает 
изменения. Учительница Оль­
га, старая дева с деспотиче­
скими замашками, мечтает 
о сильной власти, которая 
«заставляет испытывать сча­
стье». Историк Маша слепнет 
от архивных документов, пы­
тается спрятаться от жизни, 
не видеть ее. Ее муж — 
доктор неизвестно каких на­
ук, «занимается капитализ­
мом», хотя никогда этот ка­
питализм не видел: он не име­
ет своего мнения ни по како­
му вопросу. Маша не любит 
его. Ирина работает на теле, 
графе, но жизнь кажется ей 
бессмысленной, так как все 
до последней мелочи «опре­
делено государством» и че­

ловек «обречен плыть по те. 
чению». Известие о само­
убийстве жениха Ирину не 
огорчает, она понимает, что 
никогда не любила его и 
вообще не способна любить. 
Их браг Вальтер — самодо­
вольный директор завода, 
специалист по штурмовщине, 
играющий в самокритику, 
чтобы заставить рабочих ра­
ботать сверхурочно. Преус­
певающий карьерист на рабо­
те, дома он тиран и собст­
венник, способный в присту­
пе агрессивности стать просто 
опасным. Все говорят: как он 
похож на покойного отца! От. 
ветствеиность за неправоту 
сына и пассивное угасание 
дочерей автор возлагает на 
старшее поколение.

Центральный образ пьесы 
и спектакля — дядя Виль­
гельм, великолепно сыгран­
ный Альбертом Хеттерле,— 
воплощение несгибаемой 
стойкости и мужества ком­
мунистов 20—30-х годов. 
Бесстрашный подпольщик, 
воевавший с фашизмом в Гер­
мании и в Испании, он всегда 
отстаивал свободу, а от него 
требовали слепого подчине­
ния. Воспоминания Вильгель­
ма о его бесконечных спорах 
с братом восстанавливают 
основные пункты внутрипар­
тийной напряженной дискус­
сии, растянувшейся на деся­
тилетия. Всегда ли побеждал 
в ней тот, кто прав? Виль­
гельму не предоставили убе­
жища в СССР (вспоминается 
участь знаменитого актера- 
коммуниста Эрвина Гешонне- 
ка, который при Сталине был

выдворен из Москвы и попал 
в лапы гестапо), и победу 
1945 года он встретил в фа­
шистской тюрьме. Несколько 
позже Вильгельма объявили 
«врагом советского народа». 
А его дисциплинированный 
брат, молчаливый свидетель 
сталинских репрессий, сделал 
карьеру, став почетным 
гражданином.

Прошло какое-то время, и 
Вильгельма реабилитировали. 
Всю жизнь он боролся за ре. 
волюцию, совершаемую ради 
человека, ради любви к нему 
Всю жизнь утверждал, что 
только постоянная борьба за 
свою внутреннюю свободу 
делает человека достойным 
революционных преобразова­
ний. На мой взгляд, в конеч­
ном итоге победителем в 
пьесе Фолькера Брауна ока­
зался именно Вильгельм.

По ходу пьесы это почув­
ствовали и начали наконец-то 
действовать и остальные пер. 
сонажи, хотя поступки их 
принимают гротескную, сим­
волическую форму. Ирина 
подожгла дом — бывшую фа­
шистскую виллу — и почув­
ствовала освобождение от 
груза прошлого. Улыбнулась 
Ольга: «Горят тетрадки с дик­
тантом...». Жизнь вырвалась 
из замкнутого круга. И хотя 
Вильгельм к этому времени 
перешел «последнюю грани­
цу», Уйдя из жизни, сестры 
знают: обратной дороги в мир 
недоговоренностей и неправ­
ды нет.
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